INSTALLATION INSTRUCTIONS

EARLY MODELS

1. Loosen large drain plug, pull down to expose rubber bladder and allow oil to drain. 

2. After oil had drained completely, remove drain plug to expose filter.

LATE MODELS

1. Remove small drain plug and allow oil to drain completely.

2. Remove large plug/cover to expose filter.

ALL MODELS – FILTER REMOVAL

1. Grip used filter with pliers (1), slowly rotate and pull downward to remove filter.  Make sure “O” ring (2) has been removed with filter.

ALL MODELS – FILTER INSTALLATION

1. Lubricate new “O” ring (2) and grommet (3) liberally with clean motor oil.  Do not use grease.
2. Slowly rotate filter and press in housing by hand.

3. Clean drain plug gasket(s) and lubricate with clean motor oil.

4. Install drain plug(s).  Tighten to manufacturer’s specifications.

5. Refill crankcase with correct motor oil.

6. Start engine, check oil pressure and check for leaks.

Note:  Incorrect installation of this filter may result in low oil pressure and/or oil leakage.  See owner’s manual for additional information.  




MODE D(INSTALLATION

ANCIENS MODÈLES

1. Desserrez le grand bouchon de vidange, tirez vers le bas pour exposer la poche en caoutchouc et laissez l(huile se vidanger.

2. Après vidange complète, déposez le bouchon pour exposer le filtr
MODÈLES RÉCENTS
1. Desserrez le petit bouchon de vidange et laissez l(huile se vidanger.

2. Après vidange complète, déposez le grand bouchon ou couvercle pour exposer le filtre.

TOUS LES MODÈLES - DÉPOSE DU FILTRE

1. Agrippez le filtre usagé à l(aide de pinces (1), tournez lentement et tirez vers le bas pour dégager le filtre.  Assurez-vous que le joint torique (2) est enlevé avec le filtre.

TOUS LES MODÈLES - POSE DU FILTRE NEUF

1. Lubrifiez généreusement le nouveau joint torique (2) et l(anneau (3) à l(aide d(huile à moteur propre.  N(utilisez pas de graisse.
2. Tournez le filtre lentement et enfoncez-le à la main dans le boîtier.

3. Nettoyez le ou les joints du bouchon de vidange et lubrifiez à l(aide d(huile à moteur propre.

4. Reposez le ou les bouchons de vidange, en serrant au couple recommandé par le fabricant.

5. Remplissez le carter de l(huile à moteur qui convient.

6. Faites démarrer le moteur et vérifiez la pression d(huile ainsi que l(absence de fuites.

Remarque : Une mauvaise installation du filtre peut entraîner une faible pression d(huile ou encore des fuites d(huile.  Voir plus de détails dans le manuel du propriétaire.
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INSTRUCCIONES PARA LA INSTALACIÓN

MODELOS ANTERIORES

1. Afloje el tapón grande para drenaje, tire hacia abajo para exponer la cámara de goma y permita que el aceite drene.

2. Después de que el aceite haya drenado completamente, quite el tapón de drenaje para exponer el filtro.

MODELOS RECIENTES

1. Quite el tapón pequeño de drenaje y permita que el aceite drene completamente.

2. Quite el tapón grande/cubierta, para exponer el filtro.

TODOS LOS MODELOS - QUITADO DEL FILTRO
1. Sujete el filtro usado con alicates (1), rote lentamente, y tire hacia abajo para sacar el filtro. Asegúrese de que el aro (O( (2) haya sido quitado junto con el filtro.

TODOS LOS MODELOS - INSTALACIÓN DEL FILTRO
1. Lubrique abundantemente el nuevo aro (O( (2) y la arandela nueva (3), con aceite para motores limpio. No utilice grasa.
2. Rote el filtro lentamente y presiónelo manualmente dentro de la caja protectora.

3. Limpie la/s junta/s del tapón de drenaje y lubríquela/s con aceite para motores limpio.

4. Instale el/los tapón/es de drenaje. Ajuste según las especificaciones del fabricante.

5. Rellene el cárter del cigüeñal con el aceite para motores correcto.

6. Arranque el motor, verifique la presión del aceite y examine si hay pérdidas.

Nota: La instalación incorrecta de este filtro puede ocasionar baja presión de aceite y/o pérdidas de aceite. Para obtener información adicional, vea el manual del dueño.  
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